
LIVE PILOT FINISH REAMERS - CLYMER 22-250 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion than
many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live pilot
spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry standard
bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to allow for
muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank with integral
Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow for customer to
interchange bushings and achieve the proper fit to bore Reamers ground to
industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: CLYMER 22-250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000055
Mfr. No.: 555010
Cartridge: 22-250 Remington
Style: Finisher
Delivery weight: 0.064kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Einführung
Danke, dass du dich für die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Reamer
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Reamer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Vermeide die Nutzung für Anwendungen, die in der Produktdokumentation nicht angegeben sind.
Erweiterte Rückrufe: Informiere dich im Falle eines Sicherheitsrückrufs über offizielle Benachrichtigungen
und befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder zum Austausch des Produkts.
OnlineEinkauf: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält
und ausreichende Produktinformationen bereitstellt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen verweise auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Produktsicherheit auf dem Laufenden, indem du die
EUSicherheitsgatePlattform auf mögliche Warnungen zu unsicheren Produkten überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Trage geeignete Schutzausrüstung: Verwende immer Schutzbrille, Handschuhe und Schutzkleidung beim
Betrieb des Reamers, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe auf Schäden: Untersuche den Reamer vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen
oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Sichere das Werkstück: Stelle sicher, dass das Werkstück sicher befestigt ist, um Bewegungen während des
Betriebs zu verhindern.
Vermeide lockere Kleidung: Trage keine lockere Kleidung oder Accessoires, die sich in dem Werkzeug
verfangen könnten.
Verwende in gut belüftetem Bereich: Sorge für eine ausreichende Belüftung am Arbeitsplatz, um das
Einatmen von Staub oder Ablagerungen während der Nutzung zu vermeiden.
Halte den Arbeitsplatz sauber: Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers: Halte dich immer an die Anweisungen des Herstellers für
Nutzung und Wartung.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass du die richtigen Buchsen für den Reamer hast.

Installation:

Befestige den Reamer an einem kompatiblen Bohrer oder einer Maschine mit einem 7/16” Schaft.
Achte darauf, dass die integrierte WeldonFläche richtig ausgerichtet ist, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Schraube die LivePilotSpindel für eine 440 Senkkopfschraube fest, um alle industriestandard Buchsen
zu sichern.

Nutzung:

Stelle den Bohrer auf die geeignete Geschwindigkeit für das Material ein, mit dem du arbeitest.
Beginne den Betrieb langsam, um Stabilität zu gewährleisten.
Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne das Werkzeug zu erzwingen. Lass den Reamer die Arbeit
machen.
Nutze die Ölkanäle in der Pilotspindel, um den ReamingProzess zu schmieren, insbesondere bei
Mündungsspülungen in der Kammerung.
Reinige den Reamer nach der Benutzung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.

Austausch von Buchsen:

Um die richtige Passform zur Bohrung zu erreichen, tausche die Buchsen nach Bedarf aus.
Stelle sicher, dass die Buchsen vor dem Betrieb sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen

Verantwortungsvolle Entsorgung: Wenn der Reamer das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge
ihn gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Recycling: Ziehe in Betracht, den Reamer zu recyceln, wenn möglich, da er aus Materialien besteht, die
wiederverwendet werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen und Richtlinien für die sichere Nutzung deines Produkts hast.



Safety Instruction Guide for LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product.
Please read this guide carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the reamer is used only for its intended purpose. Avoid using it for any
applications not specified in the product documentation.
Enhanced Recalls: In case of any safety recall, stay informed by checking official notifications and follow the
instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations and
provides adequate product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact details provided on the
packaging or product documentation.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety by monitoring the EU’s Safety Gate platform for any alerts
regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Wear Appropriate Safety Gear: Always use safety goggles, gloves, and protective clothing when operating
the reamer to prevent injury.
Check for Damage: Before each use, inspect the reamer for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Secure Workpiece: Ensure that the workpiece is securely clamped to prevent movement during operation.
Avoid Loose Clothing: Do not wear loose clothing or accessories that could become entangled in the tool.
Use in WellVentilated Area: Ensure adequate ventilation in the workspace to avoid inhaling any dust or
debris generated during use.
Keep Workspace Clean: Maintain a clean and organized workspace to avoid accidents.
Follow Manufacturer Instructions: Always adhere to the manufacturer's instructions for use and
maintenance.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure you have the correct bushings for the reamer.

Installation:

Attach the reamer to a compatible drill or machine with a 7/16” shank.
Ensure the integral Weldon flat is properly aligned for secure attachment.
Thread the live pilot spindle for a 440 fillister head screw to secure any industrystandard bushings.

Usage:

Set the drill to the appropriate speed for the material you are working with.
Begin the operation slowly to ensure stability.
Apply consistent pressure without forcing the tool. Allow the reamer to do the work.
Use oil grooves in the pilot spindle to lubricate the reaming process, especially in muzzle flush
chambering applications.
After use, clean the reamer to remove any debris or buildup.

Interchanging Bushings:

To achieve the proper fit to bore, interchange the bushings as necessary.
Ensure that the bushings are securely attached before operation.

Disposal Instructions

Dispose of Responsibly: When the reamer reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local
regulations for metal waste.
Recycling: Consider recycling the reamer if possible, as it is made from materials that can be repurposed.

Contact Information for Further Support
For any further support or safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact details provided on the
packaging or product documentation. Always ensure you have the latest information and guidelines for safe usage of
your product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

Introducción
Gracias por elegir el LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que el reamer se use solo para su propósito previsto. Evita usarlo
para aplicaciones no especificadas en la documentación del producto.
Recalls Mejorados: En caso de cualquier recall de seguridad, mantente informado revisando las
notificaciones oficiales y sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o reemplazar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad y proporcione información adecuada sobre el producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados en el empaque o documentación del producto.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre la seguridad del producto monitoreando la plataforma Safety
Gate de la UE para cualquier alerta sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Usa Equipo de Seguridad Apropiado: Siempre usa gafas de seguridad, guantes y ropa protectora al operar
el reamer para prevenir lesiones.
Verifica Daños: Antes de cada uso, inspecciona el reamer en busca de signos de daño o desgaste. No lo
uses si está dañado.
Asegura la Pieza de Trabajo: Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta para evitar
movimientos durante la operación.
Evita Ropa Suelta: No uses ropa suelta o accesorios que puedan enredarse en la herramienta.
Usa en un Área Bien Ventilada: Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en el espacio de trabajo
para evitar inhalar polvo o escombros generados durante el uso.
Mantén el Espacio de Trabajo Limpio: Mantén un espacio de trabajo limpio y organizado para evitar
accidentes.
Sigue las Instrucciones del Fabricante: Siempre adhiérete a las instrucciones del fabricante para el uso y
mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de tener los bujes correctos para el reamer.

Instalación:

Conecta el reamer a un taladro o máquina compatible con un vástago de 7/16”.
Asegúrate de que el plano Weldon integral esté correctamente alineado para un acoplamiento seguro.
Rosca el eje piloto vivo para un tornillo de cabeza avellanada 440 para asegurar cualquier buje de
estándar industrial.

Uso:

Ajusta el taladro a la velocidad apropiada para el material con el que estás trabajando.
Comienza la operación lentamente para asegurar estabilidad.
Aplica presión constante sin forzar la herramienta. Deja que el reamer haga el trabajo.
Usa las ranuras de aceite en el eje piloto para lubricar el proceso de reaming, especialmente en
aplicaciones de cámara de bocas a ras.
Después de usar, limpia el reamer para eliminar cualquier residuo o acumulación.

Intercambio de Bujes:

Para lograr el ajuste adecuado al orificio, intercambia los bujes según sea necesario.
Asegúrate de que los bujes estén firmemente sujetos antes de la operación.

Instrucciones de Eliminación

Desecha de Manera Responsable: Cuando el reamer llegue al final de su vida útil, deséchalo de acuerdo
con las regulaciones locales para desechos metálicos.
Reciclaje: Considera reciclar el reamer si es posible, ya que está hecho de materiales que pueden ser
reutilizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier soporte adicional o consultas de seguridad, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados en el empaque o documentación del producto. Siempre asegúrate de tener la información y
directrices más recientes para un uso seguro de tu producto.



Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE
CLYMER 22250 REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 22250 REMINGTON. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser l'alésoir.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que l'alésoir est utilisé uniquement pour son objectif prévu. Évitez de
l'utiliser pour des applications non spécifiées dans la documentation du produit.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de sécurité, restez informé en consultant les notifications officielles et
suivez les instructions fournies pour retourner ou remplacer le produit.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations
de sécurité et fournit des informations adéquates sur le produit.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux coordonnées du fabricant
fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.
Alertes Rapides : Restez à jour sur la sécurité des produits en surveillant la plateforme Safety Gate de l'UE
pour toute alerte concernant des produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Portez un Équipement de Sécurité Approprié : Utilisez toujours des lunettes de sécurité, des gants et des
vêtements de protection lorsque vous utilisez l'alésoir pour éviter les blessures.
Vérifiez les Dégâts : Avant chaque utilisation, inspectez l'alésoir pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.
Fixez le Pièce de Travail : Assurezvous que la pièce de travail est solidement fixée pour éviter tout
mouvement pendant l'opération.
Évitez les Vêtements Amples : Ne portez pas de vêtements ou d'accessoires amples qui pourraient
s'emmêler dans l'outil.
Utilisez dans un Espace Bien Ventilé : Assurezvous d'une ventilation adéquate dans l'espace de travail
pour éviter d'inhaler la poussière ou les débris générés lors de l'utilisation.
Gardez l'Espace de Travail Propre : Maintenez un espace de travail propre et organisé pour éviter les
accidents.
Suivez les Instructions du Fabricant : Respectez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et
l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous d'avoir les douilles appropriées pour l'alésoir.

Installation :

Fixez l'alésoir à un perceuse ou à une machine compatible avec un mandrin de 7/16”.
Assurezvous que le plat Weldon intégré est correctement aligné pour une fixation sécurisée.
Vissez la broche pilote live pour une vis à tête fraisée 440 pour fixer les douilles standard de l'industrie.

Utilisation :

Réglez la perceuse à la vitesse appropriée pour le matériau avec lequel vous travaillez.
Commencez l'opération lentement pour assurer la stabilité.
Appliquez une pression constante sans forcer l'outil. Laissez l'alésoir faire le travail.
Utilisez les rainures à huile dans la broche pilote pour lubrifier le processus de réaffûtage, surtout dans
les applications de chambrage flush de bouche.
Après utilisation, nettoyez l'alésoir pour enlever les débris ou l'accumulation.

Interchanger les Douilles :

Pour obtenir l'ajustement approprié au alésage, interchanger les douilles si nécessaire.
Assurezvous que les douilles sont solidement fixées avant l'opération.

Instructions de Mise au Rebut

Éliminez de Manière Responsable : Lorsque l'alésoir atteint la fin de sa vie, éliminezle conformément aux
réglementations locales pour les déchets métalliques.
Recyclage : Envisagez de recycler l'alésoir si possible, car il est fabriqué à partir de matériaux pouvant être
réutilisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande de support ou question de sécurité, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies
sur l'emballage ou la documentation du produit. Assurezvous toujours d'avoir les informations et les directives les
plus récentes pour une utilisation sécurisée de votre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Alesatori a
Pilota Vivo CLYMER 22250 REMINGTON

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Alesatori a Pilota Vivo CLYMER 22250 REMINGTON. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare l'alesatore.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che l'alesatore venga utilizzato solo per lo scopo previsto. Evitare di
utilizzarlo per applicazioni non specificate nella documentazione del prodotto.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo di sicurezza, rimanere informati controllando le notifiche ufficiali e
seguire le istruzioni fornite per restituire o sostituire il prodotto.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti le normative sulla sicurezza e
fornisca informazioni adeguate sul prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fare riferimento ai dettagli di contatto del
produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.
Allerta Rapida: Rimanere aggiornati sulla sicurezza del prodotto monitorando la piattaforma Safety Gate
dell'UE per eventuali avvisi riguardanti prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Indossare Equipaggiamento di Sicurezza Appropriato: Utilizzare sempre occhiali protettivi, guanti e
abbigliamento protettivo durante l'operazione dell'alesatore per prevenire infortuni.
Controllare i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispezionare l'alesatore per eventuali segni di danni o usura. Non
utilizzare se danneggiato.
Fissare il Pezzo da Lavorare: Assicurarsi che il pezzo da lavorare sia fissato saldamente per prevenire
movimenti durante l'operazione.
Evitare Abbigliamento Largo: Non indossare abbigliamento o accessori larghi che potrebbero impigliarsi
nello strumento.
Utilizzare in un Ambiente Ben Ventilato: Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata nell'area di lavoro
per evitare di inalare polvere o detriti generati durante l'uso.
Mantenere l'Area di Lavoro Pulita: Mantenere un'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Seguire le Istruzioni del Produttore: Adempiere sempre alle istruzioni del produttore per l'uso e la
manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi di avere le boccole corrette per l'alesatore.

Installazione:

Attaccare l'alesatore a un trapano o macchina compatibile con un gambo da 7/16”.
Assicurarsi che il piano Weldon integrato sia allineato correttamente per un attacco sicuro.
Avvitare il mandrino a pilota vivo per una vite a testa a scomparsa 440 per fissare eventuali boccole
standard del settore.

Utilizzo:

Impostare il trapano alla velocità appropriata per il materiale con cui si sta lavorando.
Iniziare l'operazione lentamente per garantire stabilità.
Applicare una pressione costante senza forzare lo strumento. Lasciare che l'alesatore faccia il lavoro.
Utilizzare le scanalature per olio nel mandrino a pilota per lubrificare il processo di alesatura,
specialmente in applicazioni di cameratura a bocca flush.
Dopo l'uso, pulire l'alesatore per rimuovere eventuali detriti o accumuli.

Intercambio delle Boccole:

Per ottenere la giusta adattabilità al foro, intercambiare le boccole secondo necessità.
Assicurarsi che le boccole siano fissate saldamente prima dell'operazione.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltire Responsabilmente: Quando l'alesatore raggiunge la fine della sua vita utile, smaltirlo in conformità
con le normative locali sui rifiuti metallici.
Riciclaggio: Considerare il riciclaggio dell'alesatore se possibile, poiché è realizzato con materiali che
possono essere riutilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore
forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto. Assicurarsi sempre di avere le informazioni e le linee
guida più aggiornate per un uso sicuro del proprio prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
wiertła.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że wiertło jest używane wyłącznie do zamierzonych celów. Unikaj
korzystania z niego w zastosowaniach, które nie są określone w dokumentacji produktu.
Wzmocnione Wycofania: W przypadku jakiegokolwiek wycofania produktu ze względów bezpieczeństwa,
bądź na bieżąco, sprawdzając oficjalne powiadomienia i postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi zwrotu
lub wymiany produktu.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa i dostarcza odpowiednie informacje o produkcie.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go w miejscu niedostępnym dla osób nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z danymi
kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z bezpieczeństwem produktu, monitorując platformę Safety Gate
UE w poszukiwaniu alertów dotyczących niebezpiecznych produktów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Noś Odpowiedni Sprzęt Ochronny: Zawsze używaj okularów ochronnych, rękawic i odzieży ochronnej
podczas obsługi wiertła, aby zapobiec urazom.
Sprawdź Uszkodzenia: Przed każdym użyciem sprawdź wiertło pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia
lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Zabezpiecz Element Roboczy: Upewnij się, że element roboczy jest pewnie zamocowany, aby zapobiec
ruchowi podczas pracy.
Unikaj Luźnej Odzieży: Nie noś luźnej odzieży ani akcesoriów, które mogą się zaplątać w narzędziu.
Używaj w Dobrze Wentylowanym Miejscu: Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby uniknąć
wdychania pyłu lub zanieczyszczeń generowanych podczas użycia.
Utrzymuj Porządek w Miejscu Pracy: Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby unikać
wypadków.
Postępuj zgodnie z Instrukcjami Producenta: Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących
użytkowania i konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że masz odpowiednie tuleje do wiertła.

Instalacja:

Przymocuj wiertło do kompatybilnego wiertarki lub maszyny z trzpieniem 7/16”.
Upewnij się, że integralny płaski Weldon jest prawidłowo wyrównany dla pewnego mocowania.
Wkręć wrzeciono z żywym pilotem za pomocą śruby 440, aby zabezpieczyć standardowe tuleje
przemysłowe.

Użytkowanie:

Ustaw wiertarkę na odpowiednią prędkość dla materiału, z którym pracujesz.
Rozpocznij operację powoli, aby zapewnić stabilność.
Stosuj stały nacisk, nie wymuszając narzędzia. Pozwól wiertłu pracować.
Użyj rowków olejowych w wrzecionie pilota do smarowania procesu wiercenia, szczególnie w
zastosowaniach związanych z komorami wystrzałowymi.
Po użyciu, oczyść wiertło, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub osady.

Wymiana Tulei:

Aby osiągnąć odpowiednie dopasowanie do otworu, wymień tuleje w razie potrzeby.
Upewnij się, że tuleje są pewnie przymocowane przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje Utylizacji

Utylizuj Odpowiedzialnie: Gdy wiertło osiągnie koniec swojego życia, zutylizuj je zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Recykling: Rozważ recykling wiertła, jeśli to możliwe, ponieważ jest wykonane z materiałów, które mogą być
ponownie wykorzystane.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z danymi kontaktowymi
producenta dostarczonymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
informacje i wytyczne dotyczące bezpiecznego użytkowania swojego produktu.



Turvaohjeet LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER tuotteen.
Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuusinfoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen reamerin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että reameria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Vältä sen käyttöä
sovelluksille, joita ei ole määritelty tuotedokumentaatiossa.
Parannetut takaisinvedot: Jos saat tietoa turvallisuuteen liittyvästä takaisinvedosta, pysy ajan tasalla
virallisten ilmoitusten avulla ja noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä ja tarjoaa riittävät
tuoteinformaatio.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta seuraamalla EU:n Safety Gate alustaa, jolle on
ilmoitettu vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Käytä sopivia suojavarusteita: Käytä aina suojalaseja, hanskoja ja suojaavaa vaatetusta reamerin käyttöä
varten vammojen estämiseksi.
Tarkista vauriot: Tarkista reamer ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Varmista työkappale: Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei liikkuisi käytön aikana.
Vältä löysiä vaatteita: Älä käytä löysiä vaatteita tai asusteita, jotka voisivat takertua työkaluun.
Käytä hyvin tuuletetussa tilassa: Varmista, että työskentelytilassa on riittävä ilmanvaihto, jotta vältät pölyn
tai roskien hengittämisen käytön aikana.
Pidä työtila siistinä: Säilytä työtila puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.
Noudata valmistajan ohjeita: Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että sinulla on oikeat holkit reameria varten.

Asennus:

Kiinnitä reamer yhteensopivaan porakoneeseen tai koneeseen, jossa on 7/16” varsi.
Varmista, että integroitu Weldontasapinta on oikein kohdistettu turvallisen kiinnityksen varmistamiseksi.
Kierre elävää ohjauspilottia 440 fillisterhead ruuville kiinnittääksesi teollisuusstandardin holkit.

Käyttö:

Aseta porakone oikealle nopeudelle työstettävän materiaalin mukaan.
Aloita toiminta hitaasti vakauden varmistamiseksi.
Kohdista tasainen paine ilman, että pakotat työkalua. Anna reamerin tehdä työ.
Käytä ohjauspilotissa olevia öljyuria voitelemaan reaminta prosessia, erityisesti suukammion
puhdistuksessa.
Puhdista reamer käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai kertymät.

Holkkien vaihto:

Saavuttaaksesi oikean istuvuuden reijässä, vaihda holkkeja tarpeen mukaan.
Varmista, että holkit on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.

Hävitysohjeet

Hävitä vastuullisesti: Kun reamer saavuttaa käyttöikänsä loppupisteen, hävitä se paikallisten metallijätteen
sääntöjen mukaisesti.
Kierrätys: Harkitse reamerin kierrättämistä, jos mahdollista, koska se on valmistettu materiaaleista, joita
voidaan hyödyntää uudelleen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai turvallisuuskysymyksiä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot ja ohjeet tuotteen
turvalliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktionsguide för LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduktion
Tack för att du valde LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Se till att reamern används endast för sitt avsedda syfte. Undvik att använda den för några
tillämpningar som inte anges i produktdokumentationen.
Förbättrade återkallelser: Vid eventuell säkerhetsåterkallelse, håll dig informerad genom att kontrollera
officiella meddelanden och följ de angivna instruktionerna för att returnera eller byta produkten.
Online shopping: När du köper online, se till att säljaren följer säkerhetsföreskrifter och tillhandahåller
tillräcklig produktinformation.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på
förpackningen eller produktdokumentationen.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om produktsäkerhet genom att övervaka EU:s Safety Gateplattform för
eventuella varningar angående osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Bär lämplig skyddsutrustning: Använd alltid skyddsglasögon, handskar och skyddskläder när du använder
reamern för att förhindra skador.
Kontrollera för skador: Inspektera reamern för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje
användning. Använd inte om den är skadad.
Säkra arbetsstycket: Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under drift.
Undvik lösa kläder: Bär inte lösa kläder eller accessoarer som kan fastna i verktyget.
Använd i välventilerad miljö: Se till att det finns tillräcklig ventilation i arbetsområdet för att undvika
inandning av damm eller skräp som genereras under användning.
Håll arbetsytan ren: Upprätthåll en ren och organiserad arbetsyta för att undvika olyckor.
Följ tillverkarens instruktioner: Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att du har rätt bushings för reamern.

Installation:

Fäst reamern till en kompatibel borrmaskin eller maskin med en 7/16” skaft.
Se till att den integrerade Weldonflatan är korrekt justerad för säker fästning.
Gänga den live pilotspindeln för en 440 fyllskruv för att säkra eventuella industristandard bushings.

Användning:

Ställ in borren på lämplig hastighet för det material du arbetar med.
Börja operationen långsamt för att säkerställa stabilitet.
Tillämpa konstant tryck utan att tvinga verktyget. Låt reamern göra arbetet.
Använd oljespåren i pilotspindeln för att smörja reamingprocessen, särskilt i muzzle flush
chamberingapplikationer.
Efter användning, rengör reamern för att ta bort skräp eller beläggning.

Byta bushings:

För att uppnå rätt passform till borr, byt bushings vid behov.
Se till att bushings är ordentligt fästa innan operation.

Avfallsinstruktioner

Kasta ansvarsfullt: När reamern har nått slutet av sin livslängd, kassera den i enlighet med lokala regler för
metallavfall.
Återvinning: Överväg att återvinna reamern om möjligt, eftersom den är tillverkad av material som kan
återanvändas.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare stöd eller säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på
förpackningen eller produktdokumentationen. Se alltid till att du har den senaste informationen och riktlinjerna för
säker användning av din produkt.



Bezpečnostní pokyny pro LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 22250 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního
používání produktu. Před použitím reamery si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byla reamera používána pouze pro svůj zamýšlený účel. Vyhněte se
používání pro jakékoliv aplikace, které nejsou specifikovány v dokumentaci produktu.
Zesílené stažení: V případě jakéhokoli bezpečnostního stažení buďte informováni sledováním oficiálních
oznámení a postupujte podle pokynů pro vrácení nebo výměnu produktu.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní předpisy a poskytuje adekvátní
informace o produktu.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.
Rychlé upozornění: Sledujte bezpečnost produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate pro jakákoliv
upozornění týkající se nebezpečných produktů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Noste vhodné ochranné vybavení: Vždy používejte ochranné brýle, rukavice a ochranný oděv při obsluze
reamery, abyste předešli úrazu.
Zkontrolujte poškození: Před každým použitím zkontrolujte reamer na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Zabezpečte pracovní kus: Ujistěte se, že je pracovní kus bezpečně upnut, aby se zabránilo pohybu během
provozu.
Vyhněte se volnému oblečení: Nenoste volné oblečení nebo doplňky, které by se mohly zachytit v nástroji.
Používejte v dobře větrané oblasti: Zajistěte dostatečné větrání v pracovním prostoru, abyste se vyhnuli
vdechování prachu nebo nečistot vzniklých během používání.
Udržujte pracovní prostor čistý: Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Dodržujte pokyny výrobce: Vždy se řiďte pokyny výrobce pro použití a údržbu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem.
Ujistěte se, že máte správné pouzdra pro reamer.

Instalace:

Připojte reamer k kompatibilnímu vrtačce nebo stroji se stopkou 7/16”.
Ujistěte se, že je integrovaný Weldon plochý správně zarovnán pro bezpečné připojení.
Závitujte živý pilotní hřídel pro šroub s hlavou 440, abyste zajistili jakákoliv standardní průmyslová
pouzdra.

Použití:

Nastavte vrtačku na odpovídající rychlost pro materiál, se kterým pracujete.
Začněte provoz pomalu, abyste zajistili stabilitu.
Aplikujte konstantní tlak, aniž byste nástroj přetěžovali. Nechte reamer vykonávat práci.
Používejte olejové drážky v pilotním hřídeli k promazání procesu reamování, zejména při aplikacích
vyplachování ústí komory.
Po použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo usazeniny.

Výměna pouzder:

Pro dosažení správného přizpůsobení k otvoru vyměňte pouzdra podle potřeby.
Ujistěte se, že jsou pouzdra bezpečně připojena před provozem.

Pokyny pro likvidaci

Zbavte se odpovědně: Když reamer dosáhne konce své životnosti, zbavte se ho v souladu s místními
předpisy pro kovový odpad.
Recyklace: Zvažte recyklaci reamery, pokud je to možné, protože je vyrobena z materiálů, které lze znovu
využít.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakoukoli další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace a pokyny pro
bezpečné používání vašeho produktu.


